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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2092 на Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2020 година относно общ режим на обвързаност с условия за защита на 

бюджета на Съюза 

(Официален вестник на Европейския съюз L 433I от 22 декември 2020 г.) 

1. На страница 4, съображение 19, втора алинея, трето изречение 

вместо: 

„Комисията следва да предприеме последващи действия във връзка с тази информация, за да 

провери дали са спазени приложимите правила, по-специално член 63, член 68, параграф 1, 

буква б) и член 98 от Регламент (ЕС) …/… на Европейския парламент и на Съвета, за 

определяне на общоприложими разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, 

Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Европейския фонд за морско дело и 

рибарство, както и финансови правила за тях и за фонд „Убежище и миграция“, фонд 

„Вътрешна сигурност“ и инструмента за управление на границите и визите (13). 

__________________ 

(13) Все още непубликувано в Официален вестник.“, 
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да се чете: 

„Комисията следва да предприеме последващи действия във връзка с тази информация, за да 

провери дали са спазени приложимите правила, по-специално член 69, член 74, параграф 1, 

буква б) и член 104 от Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета (13). 

___________________ 

(13) Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. за 

установяване на общоприложимите разпоредби за Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив 

преход и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, както и на 

финансовите правила за тях и за фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд 

„Вътрешна сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за управлението на 

границите и визовата политика (OB L 231, 30.6.2021 г., стр. 159).“. 
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2. На страница 8, член 5, параграф 5 

вместо: 

„5. Въз основа на информацията, предоставена от крайните получатели или 

бенефициерите в съответствие с параграф 4 от настоящия член, Комисията прави 

всичко възможно да гарантира, че всички суми, които се дължат от държавни органи 

или държави членки в съответствие с параграф 2 от настоящия член, се изплащат 

действително на крайните получатели или бенефициерите в съответствие по-

специално с член 63, член 68, параграф 1, буква б) и член 98 от Регламент (ЕС) …/… 

на Европейския парламент и на Съвета, за определяне на общоприложими разпоредби 

за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, 

Кохезионния фонд, Европейския фонд за морско дело и рибарство, както и финансови 

правила за тях и за фонд „Убежище и миграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и 

инструмента за управление на границите и визите.“, 

да се чете: 

„5. Въз основа на информацията, предоставена от крайните получатели или 

бенефициерите в съответствие с параграф 4 от настоящия член, Комисията прави 

всичко възможно да гарантира, че всички суми, които се дължат от държавни органи 

или държави членки в съответствие с параграф 2 от настоящия член, се изплащат 

действително на крайните получатели или бенефициерите в съответствие по-

специално с член 69, член 74, параграф 1, буква б) и член 104 от Регламент 

(ЕС) 2021/1060.“. 
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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE, Euratom) 2020/2092 del Parlamento Europeo y del Consejo, 

de 16 de diciembre de 2020, sobre un régimen general de condicionalidad para la protección 

del presupuesto de la Unión 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 433 I de 22 de diciembre de 2020) 

1) En la página 4, considerando 19, párrafo segundo, segunda frase: 

donde dice: 

«La Comisión debe realizar un seguimiento de dicha información para comprobar si se han 

respetado las normas aplicables, en particular el artículo 63, el artículo 68, apartado 1, letra b), y el 

artículo 98 del Reglamento (UE) …/… del Parlamento Europeo y del Consejo, de …, por el que se 

establecen las disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo 

Social Europeo Plus, al Fondo de Cohesión y al Fondo Europeo Marítimo y de Pesca, así como las 

normas financieras para dichos Fondos y para el Fondo de Asilo y Migración, el Fondo de 

Seguridad Interior y el Instrumento de Gestión de las Fronteras y Visados (13). 

__________________ 

(13) Aún no publicado en el Diario Oficial.», 
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debe decir: 

«La Comisión debe realizar un seguimiento de dicha información para comprobar si se han 

respetado las normas aplicables, en particular el artículo 69, el artículo 74, apartado 1, letra b), y el 

artículo 104 del Reglamento (UE) 2021/1060 del Parlamento Europeo y del Consejo (13). 

__________________ 

(13) Reglamento (UE) 2021/1060 del Parlamento Europeo y del Consejo de 24 de junio de 2021 

por el que se establecen las disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo 

Regional, al Fondo Social Europeo Plus, al Fondo de Cohesión, al Fondo de Transición 

Justa y al Fondo Europeo Marítimo, de Pesca y de Acuicultura, así como las normas 

financieras para dichos Fondos y para el Fondo de Asilo, Migración e Integración, el Fondo 

de Seguridad Interior y el Instrumento de Apoyo Financiero a la Gestión de Fronteras y la 

Política de Visados (DO L 231 de 30.6.2021, p. 159).». 
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2) En la página 8, artículo 5, apartado 5: 

donde dice: 

«5. Basándose en la información que faciliten los destinatarios o beneficiarios finales de 

conformidad con el apartado 4 del presente artículo, la Comisión hará todo lo posible para 

garantizar que todo importe adeudado por entidades públicas o Estados miembros en virtud 

del apartado 2 del presente artículo se abone efectivamente a los destinatarios o 

beneficiarios finales, de conformidad, en particular, con el artículo 63, el artículo 68, 

apartado 1, letra b), y el artículo 98 del Reglamento (UE) …/… del Parlamento Europeo y 

del Consejo, de …, por el que se establecen las disposiciones comunes relativas al Fondo 

Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo Plus, al Fondo de Cohesión y al 

Fondo Europeo Marítimo y de Pesca, así como las normas financieras para dichos Fondos y 

para el Fondo de Asilo y Migración, el Fondo de Seguridad Interior y el Instrumento de 

Gestión de las Fronteras y Visados.», 

debe decir: 

«5. Basándose en la información que faciliten los destinatarios o beneficiarios finales de 

conformidad con el apartado 4 del presente artículo, la Comisión hará todo lo posible para 

garantizar que todo importe adeudado por entidades públicas o Estados miembros en virtud 

del apartado 2 del presente artículo se abone efectivamente a los destinatarios o 

beneficiarios finales, de conformidad, en particular, con el artículo 69, el artículo 74, 

apartado 1, letra b), y el artículo 104 del Reglamento (UE) 2021/1060.». 
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PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2020/2092  
ze dne 16. prosince 2020 o obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie  

(Úřední věstník Evropské unie L 433I ze dne 22. prosince 2020) 

Strana 4, 19. bod odůvodnění druhý pododstavec druhá věta 

Místo: 

„Komise by se měla těmito informacemi podrobněji zabývat, aby ověřila, zda byla dodržena 

příslušná pravidla, zejména článek 63, čl. 68 odst. 1 písm. b) a článek 98 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) …./…. ze dne …, kterou se stanoví společná ustanovení o Evropském 

fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu Plus, Fondu soudržnosti a Evropském 

námořním a rybářském fondu a finanční pravidla pro tyto fondy a Azylový a migrační fond, Fond 

pro vnitřní bezpečnost a nástroj pro správu hranic a víza (13). 

__________________ 

(13) Dosud nezveřejněno v Úředním věstníku.“ 
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má být: 

„Komise by se měla těmito informacemi podrobněji zabývat, aby ověřila, zda byla dodržena 

příslušná pravidla, zejména článek 69, čl. 74 odst. 1 písm. b) a článek 104 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 (13). 

___________________ 

(13) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 ze dne 24. června 2021 

o společných ustanoveních pro Evropský fond pro regionální rozvoj, Evropský sociální fond 

plus, Fond soudržnosti, Fond pro spravedlivou transformaci a Evropský námořní, rybářský 

a akvakulturní fond a o finančních pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový, migrační 

a integrační fond, Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro finanční podporu správy hranic 

a vízové politiky (Úř. věst. L 231, 30.6.2021, s. 159).“ 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=75165&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10366/21;Nr:10366;Year:21&comp=10366%7C2021%7C


 

 

10366/21     9 
PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

2. Strana 8, čl. 5 odst. 5 

Místo: 

„5. Na základě informací poskytnutých konečnými příjemci nebo příjemci v souladu s 

odstavcem 4 tohoto článku Komise učiní vše, co je v jejích silách, aby zajistila, že veškeré 

částky splatné vládními subjekty nebo členskými státy podle odstavce 2 tohoto článku 

budou skutečně vyplaceny konečným příjemcům nebo příjemcům, zejména v souladu s 

článkem 63, čl. 68 odst. 1 písm. b) a článkem 98 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) …./…. ze dne …, kterou se stanoví společná ustanovení o Evropském fondu pro 

regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu Plus, Fondu soudržnosti a Evropském 

námořním a rybářském fondu a finanční pravidla pro tyto fondy a Azylový a migrační fond, 

Fond pro vnitřní bezpečnost a nástroj pro správu hranic a víza.“ 

má být: 

„5. Na základě informací poskytnutých konečnými příjemci nebo příjemci v souladu s 

odstavcem 4 tohoto článku Komise učiní vše, co je v jejích silách, aby zajistila, že veškeré 

částky splatné vládními subjekty nebo členskými státy podle odstavce 2 tohoto článku 

budou skutečně vyplaceny konečným příjemcům nebo příjemcům, zejména v souladu s 

článkem 69, čl. 74 odst. 1 písm. b) a článkem 104 nařízení (EU) 2021/1060.“ 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2020/2092 af 16. december 2020 

om en generel ordning med konditionalitet til beskyttelse af Unionens budget 

(Den Europæiske Unions Tidende L 433 I af 22. december 2020) 

1. Side 4, betragtning 19, andet afsnit, andet punktum 

I stedet for: 

"Kommissionen bør følge op på sådanne oplysninger for at kontrollere, om de gældende regler, 

navnlig artikel 63, artikel 68, stk. 1, litra b), og artikel 98 i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) …/… af … om fælles bestemmelser for Den Europæiske Fond for 

Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond Plus, Samhørighedsfonden og Den Europæiske 

Hav- og Fiskerifond og om finansielle regler for nævnte fonde og for Asyl- og Migrationsfonden, 

Fonden for Intern Sikkerhed og instrumentet for grænseforvaltning og visa (13), er overholdt. 

_______________ 

(13) Endnu ikke offentliggjort i EUT." 
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læses: 

"Kommissionen bør følge op på sådanne oplysninger for at kontrollere, om de gældende regler, 

navnlig artikel 69, artikel 74, stk. 1, litra b), og artikel 104 i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2021/1060(13), er overholdt. 

_______________ 

(13) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om fælles 

bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond 

Plus, Samhørighedsfonden, Fonden for Retfærdig Omstilling og Den Europæiske Hav-, 

Fiskeri- og Akvakulturfond og om finansielle regler for nævnte fonde og for Asyl-, 

Migrations- og Integrationsfonden, Fonden for Intern Sikkerhed og instrumentet for 

finansiel støtte til grænseforvaltning og visumpolitik (EUT L 231 af 30.6.2021, s. 159).". 
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2. Side 8, artikel 5, stk. 5 

I stedet for: 

"5. På grundlag af oplysningerne fra slutmodtagerne eller tilskudsmodtagerne i 

overensstemmelse med denne artikels stk. 4 gør Kommissionen sit yderste for at sikre, at 

ethvert beløb, som skal betales af offentlige enheder eller medlemsstater som omhandlet i 

denne artikels stk. 2, faktisk betales til slutmodtagerne eller tilskudsmodtagerne i 

overensstemmelse med navnlig artikel 63, artikel 68, stk. 1, litra b), og artikel 98 i Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) …/… af … om fælles bestemmelser for Den 

Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond Plus, 

Samhørighedsfonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om finansielle regler for 

nævnte fonde og for Asyl- og Migrationsfonden, Fonden for Intern Sikkerhed og 

instrumentet for grænseforvaltning og visa." 

læses: 

"5. På grundlag af oplysningerne fra slutmodtagerne eller tilskudsmodtagerne i 

overensstemmelse med denne artikels stk. 4 gør Kommissionen sit yderste for at sikre, at 

ethvert beløb, som skal betales af offentlige enheder eller medlemsstater som omhandlet i 

denne artikels stk. 2, faktisk betales til slutmodtagerne eller tilskudsmodtagerne i 

overensstemmelse med navnlig artikel 69, artikel 74, stk. 1, litra b), og artikel 104 i 

forordning (EU) 2021/1060.". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU, Euratom) 2020/2092 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

16. Dezember 2020 über eine allgemeine Konditionalitätsregelung zum Schutz des Haushalts 

der Union 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 433I vom 22. Dezember 2020) 

1. Seite 4, Erwägungsgrund 19, Unterabsatz 2, Satz 2 

Anstatt: 

„Die Kommission sollte diesen Informationen nachgehen und überprüfen, ob die anwendbaren 

Vorschriften, insbesondere Artikel 63, Artikel 68 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 98 der 

Verordnung (EU) …/… des Europäischen Parlaments und des Rates vom … zur Festlegung 

gemeinsamer Bestimmungen für den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den 

Europäischen Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres- und 

Fischereifonds sowie mit Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für den Asyl- und 

Migrationsfonds, den Fonds für die innere Sicherheit und das Instrument für Grenzmanagement und 

Visa (13) eingehalten wurden. 

__________________ 

(13) Noch nicht im Amtsblatt veröffentlicht.“ 
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muss es heißen: 

„Die Kommission sollte diesen Informationen nachgehen und überprüfen, ob die anwendbaren 

Vorschriften, insbesondere Artikel 69, Artikel 74 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 104 der 

Verordnung (EU) 2021/1060 des Europäischen Parlaments und des Rates (13) eingehalten wurden. 

__________________ 

(13) Verordnung (EU) 2021/1060 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. Juni 2021 

mit gemeinsamen Bestimmungen für den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, 

den Europäischen Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds, den Fonds für einen gerechten 

Übergang und den Europäischen Meeres-, Fischerei- und Aquakulturfonds sowie mit 

Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für den Asyl-, Migrations- und Integrationsfonds, 

den Fonds für die innere Sicherheit und das Instrument für finanzielle Hilfe im Bereich 

Grenzverwaltung und Visumpolitik (ABl. L 231 vom 30.6.2021, S. 159).“ 
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2. Seite 8, Artikel 5 Absatz 5 

Anstatt: 

„(5) Auf der Grundlage der von den Endempfängern oder Begünstigten gemäß Absatz 4 des 

vorliegenden Artikels bereitgestellten Informationen unternimmt die Kommission alles in 

ihrer Macht Stehende, um sicherzustellen, dass jeder von staatlichen Einrichtungen oder 

Mitgliedstaaten gemäß Absatz 2 des vorliegenden Artikels geschuldete Betrag im Einklang 

insbesondere mit Artikel 63, Artikel 68 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 98 der 

Verordnung (EU) …/… des Europäischen Parlaments und des Rates vom … zur Festlegung 

gemeinsamer Bestimmungen für den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den 

Europäischen Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres- und 

Fischereifonds sowie mit Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für den Asyl- und 

Migrationsfonds, den Fonds für die innere Sicherheit und das Instrument für 

Grenzmanagement und Visa tatsächlich an die Endempfänger oder Begünstigten gezahlt 

wird.“ 

muss es heißen: 

„(5) Auf der Grundlage der von den Endempfängern oder Begünstigten gemäß Absatz 4 des 

vorliegenden Artikels bereitgestellten Informationen unternimmt die Kommission alles in 

ihrer Macht Stehende, um sicherzustellen, dass jeder von staatlichen Einrichtungen oder 

Mitgliedstaaten gemäß Absatz 2 des vorliegenden Artikels geschuldete Betrag im Einklang 

insbesondere mit Artikel 69, Artikel 74 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 104 der 

Verordnung (EU) 2021/1060 tatsächlich an die Endempfänger oder Begünstigten gezahlt 

wird.“ 
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LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta määruses (EL, Euratom) 

2020/2092, mis käsitleb üldist tingimuslikkuse korda liidu eelarve kaitsmiseks 

(Euroopa Liidu Teataja L 433I, 22. detsember 2020) 

1. Leheküljel 4 põhjenduse 19 teise lõigu teises lauses 

asendatakse 

„Komisjon peaks võtma seda teavet arvesse, et kontrollida, kas on järgitud kohaldatavaid reegleid, 

eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu … määruse (EL) …/…, millega kehtestatakse Euroopa 

Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+, Ühtekuuluvusfondi ning Euroopa Merendus- ja 

Kalandusfondi ühissätted ning nende fondide ja Varjupaiga- ja Rändefondi, Sisejulgeolekufondi 

ning piirihalduse ja viisade rahastamisvahendi finantsreeglid,(13) artiklit 63, artikli 68 lõike 1 punkti 

b ja artiklit 98. 

__________________ 
(13) Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.“ 
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järgmisega: 

„Komisjon peaks võtma seda teavet arvesse, et kontrollida, kas on järgitud kohaldatavaid reegleid, 

eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/1060 (13) artiklit 69, artikli 74 lõike 1 

punkti b ja artiklit 104. 

__________________ 
(13) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. juuni 2021. aasta määrus (EL) 2021/1060, millega 

kehtestatakse ühissätted Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+, 

Ühtekuuluvusfondi, Õiglase Ülemineku Fondi ja Euroopa Merendus-, Kalandus- ja 

Vesiviljelusfondi kohta ning nende ja Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi, 

Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja viisapoliitika rahastu suhtes kohaldatavad 

finantsreeglid (ELT L 231, 30.6.2021, lk 159).“ 
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2. Leheküljel 8 artikli 5 lõikes 5 

asendatakse 

„5. Tuginedes lõplike vahendite saajate või toetusesaajate poolt käesoleva artikli lõike 4 kohaselt 

esitatud teabele, teeb komisjon kõik endast oleneva tagamaks, et kõik summad, mis 

valitsusemissektori üksused või liikmesriigid peavad käesoleva artikli lõike 2 kohaselt 

maksma, makstakse lõplikele vahendite saajatele või toetusesaajatele ka tegelikult välja, 

eelkõige kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu … määruse (EL) …/…, millega 

kehtestatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+, Ühtekuuluvusfondi 

ning Euroopa Merendus- ja Kalandusfondi ühissätted ning nende fondide ja Varjupaiga- ja 

Rändefondi, Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja viisade rahastamisvahendi 

finantsreeglid, artikliga 63, artikli 68 lõike 1 punktiga b ja artikliga 98.“ 

järgmisega: 

„5. Tuginedes lõplike vahendite saajate või toetusesaajate poolt käesoleva artikli lõike 4 kohaselt 

esitatud teabele, teeb komisjon kõik endast oleneva tagamaks, et kõik summad, mis 

valitsusemissektori üksused või liikmesriigid peavad käesoleva artikli lõike 2 kohaselt 

maksma, makstakse lõplikele vahendite saajatele või toetusesaajatele ka tegelikult välja, 

eelkõige kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu … määruse (EL) 2021/1060 artikliga 69, 

artikli 74 lõike 1 punktiga b ja artikliga 104.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2092 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της16ης Δεκεμβρίου 2020, περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητος για την 

προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 433I της 22ας Δεκεμβρίου 2020) 

1. Στη σελίδα 4, αιτιολογική σκέψη (19) δεύτερο εδάφιο δεύτερη περίοδος 

αντί: 

«Η Επιτροπή θα πρέπει να παρακολουθεί τις πληροφορίες αυτές για να εξακριβώνει αν έχουν 

τηρηθεί οι ισχύοντες κανόνες, ιδίως το [άρθρο 63, το άρθρο 68 παράγραφος 1 στοιχείο β) και το 

άρθρο 98] του κανονισμού (ΕΕ) …/... του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της …, 

για τη θέσπιση κοινών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το 

Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο Plus, το Ταμείο Συνοχής και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θαλάσσιας και 

Αλιείας και τους αντιστοίχους χρηματοδοτικούς κανόνες και για το Ταμείο Ασύλου και 

Μετανάστευσης, το Ταμείο Εσωτερικής Ασφάλειας και το μέσο διαχείρισης συνόρων και 

θεωρήσεων (13). 

__________________ 

(13) Δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα.», 
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διάβαζε: 

«Η Επιτροπή θα πρέπει να παρακολουθεί τις πληροφορίες αυτές για να εξακριβώνει αν έχουν 

τηρηθεί οι ισχύοντες κανόνες, ιδίως το άρθρο 69, το άρθρο 74 παράγραφος 1 στοιχείο β) και το 

άρθρο 104 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1060 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(13). 

__________________ 

(13) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/1060 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Ιουνίου 2021, για τον καθορισμό κοινών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταμείο 

Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο+, το Ταμείο Συνοχής, το 

Ταμείο Δίκαιης Μετάβασης και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας, Αλιείας και 

Υδατοκαλλιέργειας, και δημοσιονομικών κανόνων για τα εν λόγω Ταμεία και για το Ταμείο 

Ασύλου, Μετανάστευσης και Ένταξης, το Ταμείο Εσωτερικής Ασφάλειας και το Μέσο για 

τη Χρηματοδοτική Στήριξη της Διαχείρισης των Συνόρων και την Πολιτική των 

Θεωρήσεων (ΕΕ L 231 της 30.6.2021, σ. 159.». 
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2. Στη σελίδα 8, άρθρο 5 παράγραφος 5 

αντί: 

«5. Με βάση τις πληροφορίες που παρέχουν οι τελικοί αποδέκτες ή οι δικαιούχοι σύμφωνα με 

την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια 

για να διασφαλίσει ότι κάθε ποσό που οφείλεται από κρατικούς φορείς ή κράτη μέλη όπως 

αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου καταβάλλεται πράγματι στους 

τελικούς αποδέκτες ή στους δικαιούχους, σύμφωνα ιδίως με το άρθρο 63, το άρθρο 68 

παράγραφος 1 στοιχείο β) και το άρθρο 98 του κανονισμού (ΕΕ) …/... του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της …, για τη θέσπιση κοινών διατάξεων για το 

Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο Plus, το 

Ταμείο Συνοχής και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θαλάσσιας και Αλιείας και τους αντιστοίχους 

χρηματοδοτικούς κανόνες και για το Ταμείο Ασύλου και Μετανάστευσης, το Ταμείο 

Εσωτερικής Ασφάλειας και το μέσο διαχείρισης συνόρων και θεωρήσεων.», 

διάβαζε: 

«5. Με βάση τις πληροφορίες που παρέχουν οι τελικοί αποδέκτες ή οι δικαιούχοι σύμφωνα με 

την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια 

για να διασφαλίσει ότι κάθε ποσό που οφείλεται από κρατικούς φορείς ή κράτη μέλη όπως 

αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου καταβάλλεται πράγματι στους 

τελικούς αποδέκτες ή στους δικαιούχους, σύμφωνα ιδίως με το άρθρο 69, το άρθρο 74 

παράγραφος 1 στοιχείο β) και το άρθρο 104 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1060.». 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=75165&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10366/21;Nr:10366;Year:21&comp=10366%7C2021%7C


 

 

10366/21     22 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

3. Στη σελίδα 10, άρθρο 7 παράγραφος 3 δεύτερη περίοδος 

αντί: 

3. Όταν αίρονται μέτρα σχετικά με την αναστολή της έγκρισης ενός ή περισσότερων 

προγραμμάτων ή τροποποιήσεών τους κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο 

β) σημείο i) ή σχετικά με την αναστολή δεσμεύσεων κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 

παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii), τα ποσά που αντιστοιχούν στις ανασταλείσες 

δεσμεύσεις εγγράφονται στον προϋπολογισμό της Ένωσης με την επιφύλαξη του [άρθρου 

5] του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2093…», 

διάβαζε: 

3. Όταν αίρονται μέτρα σχετικά με την αναστολή της έγκρισης ενός ή περισσότερων 

προγραμμάτων ή τροποποιήσεών τους κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο 

β) σημείο i) ή σχετικά με την αναστολή δεσμεύσεων κατ’ εφαρμογή του άρθρου 5 

παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii), τα ποσά που αντιστοιχούν στις ανασταλείσες 

δεσμεύσεις εγγράφονται στον προϋπολογισμό της Ένωσης με την επιφύλαξη του άρθρου 5 

του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2093…». 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EU, Euratom) 2020/2092 of the European Parliament and of the Council of 

16 December 2020 on a general regime of conditionality for the protection of the Union 

budget 

(Official Journal of the European Union L 433I of 22 December 2020) 

1. On page 4, recital (19), second subparagraph, second sentence 

for: 

"The Commission should follow up on such information to verify whether the applicable rules have 

been respected, in particular Article 63, point (b) of Article 68(1) and Article 98 of Regulation (EU) 

…/… of the European Parliament and of the Council of … laying down common provisions on the 

European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, and the 

European Maritime and Fisheries Fund and financial rules for those and for the Asylum and 

Migration Fund, the Internal Security Fund and the Border Management and Visa Instrument (13). 

__________________ 

(13) Not yet published in the Official Journal.", 
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read: 

"The Commission should follow up on such information to verify whether the applicable rules have 

been respected, in particular Article 69, point (b) of Article 74(1) and Article 104 of Regulation 

(EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council (13). 

___________________ 

(13) Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 

laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the 

European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund and the European 

Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and financial rules for those and for the Asylum, 

Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Instrument for Financial 

Support for Border Management and Visa Policy (OJ L 231, 30.6.2021, p. 159).". 
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2.  On page 8, Article 5(5) 

for: 

"5. On the basis of the information provided by the final recipients or beneficiaries in 

accordance with paragraph 4 of this Article, the Commission shall do its utmost to ensure 

that any amount due from government entities or Member States as referred to in paragraph 

2 of this Article is effectively paid to final recipients or beneficiaries, in accordance with in 

particular Article 63, point (b) of Article 68(1) and Article 98 of Regulation (EU) …/… of 

the European Parliament and of the Council of … laying down common provisions on the 

European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, 

and the European Maritime and Fisheries Fund and financial rules for those and for the 

Asylum and Migration Fund, the Internal Security Fund and the Border Management and 

Visa Instrument.", 

read: 

"5. On the basis of the information provided by the final recipients or beneficiaries in 

accordance with paragraph 4 of this Article, the Commission shall do its utmost to ensure 

that any amount due from government entities or Member States as referred to in 

paragraph 2 of this Article is effectively paid to final recipients or beneficiaries, in 

accordance with in particular Article 69, point (b) of Article 74(1) and Article 104 of 

Regulation (EU) 2021/1060.". 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE, Euratom) 2020/2092 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 

2020 relatif à un régime général de conditionnalité pour la protection du budget de l'Union 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 433I du 22 décembre 2020) 

1) Page 4, considérant 19, deuxième alinéa, deuxième phrase 

Au lieu de: 

"La Commission devrait assurer le suivi de ces informations afin de vérifier si les règles applicables 

ont été respectées, en particulier l'article 63, l'article 68, paragraphe 1, point b), et l'article 98 du 

règlement (UE) 2020/... du Parlement européen et du Conseil du … portant des dispositions 

communes sur le Fonds européen de développement régional, le Fonds social européen plus, le 

Fonds de cohésion et le Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche et les règles 

financières pour ces derniers et pour le Fonds asile et migrations, le Fonds de sécurité intérieure et 

instrument de gestion des frontières et de visa (13). 

________________ 

(13) Non encore paru au Journal officiel." 
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lire: 

"La Commission devrait assurer le suivi de ces informations afin de vérifier si les règles applicables 

ont été respectées, en particulier l'article 69, l'article 74, paragraphe 1, point b), et l'article 104 du 

règlement (UE) 2021/1060 du Parlement européen et du Conseil (13). 

________________ 

(13) Règlement (UE) 2021/1060 du Parlement européen et du Conseil du 24 juin 2021 portant 

dispositions communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds 

social européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une transition juste et au Fonds 

européen pour les affaires maritimes, la pêche et l'aquaculture, et établissant les règles 

financières applicables à ces Fonds et au Fonds "Asile, migration et intégration", au Fonds 

pour la sécurité intérieure et à l'instrument de soutien financier à la gestion des frontières et à 

la politique des visas (JO L 231 du 30.6.2021, p. 159)." 
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2) Page 8, article 5, paragraphe 5 

Au lieu de: 

"5. Sur la base des informations fournies par les destinataires finaux ou les bénéficiaires 

conformément au paragraphe 4 du présent article, la Commission met tout en œuvre pour 

veiller à ce que tout montant dû par des entités publiques ou des États membres visés au 

paragraphe 2 du présent article soit effectivement versé aux destinataires finaux ou aux 

bénéficiaires, conformément notamment à l'article 63, à l'article 68, paragraphe 1, point b), 

et à l'article 98 du règlement (UE) 2020/... du Parlement européen et du Conseil du … 

portant des dispositions communes sur le Fonds européen de développement régional, le 

Fonds social européen plus, le Fonds de cohésion et le Fonds européen pour les affaires 

maritimes et la pêche et les règles financières pour ces derniers et pour le Fonds asile et 

migrations, le Fonds de sécurité intérieure et instrument de gestion des frontières et de visa." 

lire: 

"5. Sur la base des informations fournies par les destinataires finaux ou les bénéficiaires 

conformément au paragraphe 4 du présent article, la Commission met tout en œuvre pour 

veiller à ce que tout montant dû par des entités publiques ou des États membres visés au 

paragraphe 2 du présent article soit effectivement versé aux destinataires finaux ou aux 

bénéficiaires, conformément notamment à l'article 69, à l'article 74, paragraphe 1, point b), 

et à l'article 104 du règlement (UE) 2021/1060." 
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IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE, Euratom) 2020/2092 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 16 

Nollaig 2020 maidir le córas ginearálta coinníollachta chun buiséad an Aontais a chosaint  

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 433I an 22 Nollaig 2020) 

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge 433I, lch. 1) 

1. Ar leathanach 4, aithris (19), an dara fomhír, an dara habairt 

in ionad: 

“Ba cheart don Choimisiún obair leantach a dhéanamh maidir leis an bhfaisnéis sin chun a fhíorú ar 

urramaíodh na rialacha is infheidhme, go háirithe Airteagal 63, pointe (b) d’Airteagal 68(1) agus 

Airteagal 98 de Rialachán (AE) .../... an ... ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle lena leagtar 

síos forálacha coiteanna maidir le Ciste Forbraíochta Réigiúnaí na hEorpa, Ciste Sóisialta na hEorpa 

Plus, an Ciste Comhtháthaithe, agus an Ciste Eorpach Muirí agus Iascaigh agus rialacha airgeadais 

maidir leis na cistí sin agus maidir leis an gCiste Tearmainn agus Imirce, an Ciste Slándála 

Inmheánaí agus an Ionstraim um Bainistiú Teorainneacha agus um Viosaí (13).  

____________________ 

(13) Níor foilsíodh fós san Iris Oifigiúil.”,  
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léitear: 

“Ba cheart don Choimisiún obair leantach a dhéanamh maidir leis an bhfaisnéis sin chun a fhíorú ar 

urramaíodh na rialacha is infheidhme, go háirithe Airteagal 69, pointe (b) d’Airteagal 74(1) agus 

Airteagal 104 de Rialachán (AE) 2021/1060 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (13).  

____________________ 

(13) Rialachán (AE) 2021/1060 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 24 Meitheamh 

2021 lena leagtar síos forálacha coiteanna maidir le Ciste Forbraíochta Réigiúnaí na hEorpa, 

Ciste Sóisialta na hEorpa Plus, an Ciste Comhtháthaithe, an Ciste um Aistriú Cóir agus an 

Ciste Eorpach Muirí, Iascaigh agus Dobharshaothraithe agus rialacha airgeadais maidir leis na 

cistí sin agus maidir leis an gCiste um Thearmann, Imirce agus Lánpháirtíocht, an Ciste 

Slándála Inmheánaí agus an Ionstraim le haghaidh Tacaíocht Airgeadais don Bhainistiú 

Teorainneacha agus don Bheartas Víosaí (IO L 231, 30.6.2021, lch. 159).”. 
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2. Ar leathanach 8, Airteagal 5(5) 

in ionad: 

“5. Ar bhonn na faisnéise a chuirfidh na faighteoirí nó tairbhithe deiridh ar fáil i gcomhréir le mír 

4 den Airteagal seo, déanfaidh an Coimisiún a dhícheall chun a áirithiú go ndéanfar aon 

mhéid atá dlite ag eintitis rialtais nó ag Ballstáit, faoi mar a thagraítear dó i mír 2 den 

Airteagal seo a íoc go héifeachtach le faighteoirí nó tairbhithe deiridh, i gcomhréir le 

hAirteagal 63, pointe (b), le hAirteagal 68(1) agus le hAirteagal 98 de Rialachán (AE) .../... an 

... ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle lena leagtar síos forálacha coiteanna maidir le 

Ciste Forbraíochta Réigiúnaí na hEorpa, Ciste Sóisialta na hEorpa Plus, an Ciste 

Comhtháthaithe, agus an Ciste Eorpach Muirí agus Iascaigh agus rialacha airgeadais maidir 

leis na cistí sin agus maidir leis an gCiste Tearmainn agus Imirce, an Ciste Slándála 

Inmheánaí agus an Ionstraim um Bainistiú Teorainneacha agus um Viosaí.”, 

léitear: 

“5. Ar bhonn na faisnéise a chuirfidh na faighteoirí nó tairbhithe deiridh ar fáil i gcomhréir le mír 

4 den Airteagal seo, déanfaidh an Coimisiún a dhícheall chun a áirithiú go ndéanfar aon 

mhéid atá dlite ag eintitis rialtais nó ag Ballstáit, faoi mar a thagraítear dó i mír 2 den 

Airteagal seo a íoc go héifeachtach le faighteoirí nó tairbhithe deiridh, go háirithe i gcomhréir 

le hAirteagal 69, pointe (b), le hAirteagal 74(1) agus le hAirteagal 104 de Rialachán (AE) 

2021/1060.”.  
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe (EU) 2020/2092 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2020. o općem režimu 
uvjetovanosti za zaštitu proračuna Unije 

(Službeni list Europske unije L 433I od 22. prosinca 2020.) 

1. Naslov na stranici sa sadržajem i naslov na stranici 1.: 

umjesto: 

„Uredba (EU) 2020/2092 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2020. o općem režimu 

uvjetovanosti za zaštitu proračuna Unije” 

treba stajati: 

„Uredba (EU, Euratom) 2020/2092 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2020. o općem 

režimu uvjetovanosti za zaštitu proračuna Unije”. 

2. Na stranici 4., u uvodnoj izjavi 19., u drugom odlomku, u drugoj rečenici: 

umjesto: 

„Komisija bi trebala dalje postupati na osnovi tih informacija kako bi provjerila jesu li se poštovala 

primjenjiva pravila, posebno članak 63., članak 68. stavak 1. točka (b) i članak 98. Uredbe (EU) 

…/... Europskog parlamenta i Vijeća od … o utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom fondu 

za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za 

pomorstvo i ribarstvo i financijskih pravila za njih i za Fond za azil i migracije, Fond za unutarnju 

sigurnost i Instrument za upravljanje granicama i vize (13). 

__________________ 

(13) Još nije objavljeno u Službenom listu.”; 
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treba stajati: 

„Komisija bi trebala dalje postupati na osnovi tih informacija kako bi provjerila jesu li se poštovala 

primjenjiva pravila, posebno članak 69., članak 74. stavak 1. točka (b) i članak 104. Uredbe (EU) 

2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća (13). 

__________________ 

(13) Uredba (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju 

zajedničkih odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom 

fondu plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za 

pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije 

i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost i Instrument za financijsku potporu u području 

upravljanja granicama i vizne politike (SL L 231, 30.6.2021., str. 159.).”. 
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3. Na stranici 8., u članku 5. stavku 5.: 

umjesto: 

„5. Na osnovi informacija koje su dostavili krajnji primatelji ili korisnici u skladu sa stavkom 4. 

ovog članka Komisija čini sve što je u njezinoj moći kako bi osigurala da svi iznosi koje 

duguju državni subjekti ili države članice iz stavka 2. ovog članka budu stvarno plaćeni 

krajnjim primateljima ili korisnicima, osobito u skladu s člankom 63., člankom 68. stavkom 

1. točkom (b) i člankom 98. Uredbe (EU) …/... Europskog parlamenta i Vijeća od … o 

utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom 

socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i 

financijskih pravila za njih i za Fond za azil i migracije, Fond za unutarnju sigurnost i 

Instrument za upravljanje granicama i vize.”; 

treba stajati: 

„5. Na osnovi informacija koje su dostavili krajnji primatelji ili korisnici u skladu sa stavkom 4. 

ovog članka Komisija čini sve što je u njezinoj moći kako bi osigurala da svi iznosi koje 

duguju državni subjekti ili države članice iz stavka 2. ovog članka budu stvarno plaćeni 

krajnjim primateljima ili korisnicima, osobito u skladu s člankom 69., člankom 74. stavkom 

1. točkom (b) i člankom 104. Uredbe (EU) 2021/1060.”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE, Euratom) 2020/2092 del Parlamento europeo e del Consiglio del 16 

dicembre 2020 relativo a un regime generale di condizionalità per la protezione del bilancio 

dell’Unione 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 433I del 22 dicembre 2020) 

1) Pagina 4, considerando 19, secondo comma, terza frase: 

anziché: 

"La Commissione dovrebbe dare seguito a tali informazioni per verificare se sono state rispettate le 

norme applicabili, in particolare l’articolo 63, l’articolo 68, paragrafo 1, lettera b), e l’articolo 98 del 

regolamento (UE) 2020/… del Parlamento europeo e del Consiglio, del …, recante disposizioni 

comuni sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo Plus, sul Fondo di 

coesione e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca e norme finanziarie per tali e per il 

Fondo Asilo e migrazione, Fondo sicurezza interna e strumento per la gestione delle frontiere e i 

visti (13). 

__________________ 

(13) Non ancora pubblicato nella Gazzetta ufficiale." 
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leggasi: 

"La Commissione dovrebbe dare seguito a tali informazioni per verificare  

se sono state rispettate le norme applicabili, in particolare l’articolo 69, l’articolo 74, paragrafo 1, 

lettera b), e l’articolo 104 del regolamento (UE) 2021/1060 del Parlamento europeo e del 

Consiglio (13). 

__________________ 

(13) Regolamento (UE) 2021/1060 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 giugno 2021, 

recante le disposizioni comuni applicabili al Fondo europeo di sviluppo regionale, al Fondo 

sociale europeo Plus, al Fondo di coesione, al Fondo per una transizione giusta, al Fondo 

europeo per gli affari marittimi, la pesca e l'acquacoltura, e le regole finanziarie applicabili a 

tali e al Fondo Asilo, migrazione e integrazione, al Fondo Sicurezza interna e allo Strumento 

di sostegno finanziario per la gestione delle frontiere e la politica dei visti (GU L 231 del 

30.6.2021, pag. 159)." 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=75165&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10366/21;Nr:10366;Year:21&comp=10366%7C2021%7C


 

 

10366/21     37 
ALLEGATO JUR. 7  IT 
 

2) Pagina 8, articolo 5, paragrafo 5: 

anziché: 

"5. Sulla base delle informazioni fornite dai destinatari finali o dai beneficiari in conformità del 

paragrafo 4 del presente articolo, la Commissione si adopera al massimo per garantire che 

qualsiasi importo dovuto da soggetti pubblici o Stati membri di cui al paragrafo 2 del 

presente articolo sia effettivamente versato ai destinatari finali o ai beneficiari, in particolare 

a norma dell’articolo 63, dell’articolo 68, paragrafo 1, lettera b), e dell’articolo 98 del 

regolamento (UE) 2020/... del Parlamento europeo e del Consiglio, del …, recante 

disposizioni comuni sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo 

Plus, sul Fondo di coesione e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca e norme 

finanziarie per tali e per il Fondo Asilo e migrazione, Fondo sicurezza interna e strumento 

per la gestione delle frontiere e i visti." 

leggasi: 

"5. Sulla base delle informazioni fornite dai destinatari finali o dai beneficiari in conformità del 

paragrafo 4 del presente articolo, la Commissione si adopera al massimo per garantire che 

qualsiasi importo dovuto da soggetti pubblici o Stati membri di cui al paragrafo 2 del 

presente articolo sia effettivamente versato ai destinatari finali o ai beneficiari, in particolare 

a norma dell’articolo 69, dell’articolo 74, paragrafo 1, lettera b), e dell’articolo 104 del 

regolamento (UE) 2021/1060.". 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES, Euratom) 2020/2092 (2020. gada 16. decembris) 

par vispārēju nosacītības režīmu Savienības budžeta aizsardzībai 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 433 I, 2020. gada 22. decembris) 

4. lappusē 19. apsvēruma otrās daļas otrajā teikumā: 

tekstu: 

"Komisijai būtu jāveic šādas informācijas turpmāka pārbaude attiecībā uz to, vai ir ievēroti 

piemērojamie noteikumi, jo īpaši 63. pants, 68. panta 1. punkta b) apakšpunkts un 98. pants Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2020/... (... gada ...), ar ko paredz kopīgus noteikumus par 

Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu Plus, Kohēzijas fondu un Eiropas 

Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma un 

migrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Robežu pārvaldības un vīzu instrumentu(13). 

_____________________ 

(13) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta." 

lasīt šādi: 

"Komisijai būtu jāveic šādas informācijas turpmāka pārbaude attiecībā uz to, vai ir ievēroti 

piemērojamie noteikumi, jo īpaši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/1060(13) 

69. pants, 74. panta 1. punkta b) apakšpunkts un 104. pants. 

_____________________ 

(13) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1060 (2021. gada 24. jūnijs), ar ko 

paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu 

Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un 

akvakultūras fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma, migrācijas un 

integrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Finansiāla atbalsta instrumentu robežu 

pārvaldībai un vīzu politikai (OV L 231, 30.6.2021., 159. lpp.).". 
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8. lappusē 5. panta 5. punktā: 

tekstu: 

"5. Pamatojoties uz informāciju, ko galasaņēmēji vai labuma guvēji snieguši saskaņā ar šā panta 

4. punktu, Komisija dara visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka visas summas, kas valsts 

pārvaldes iestādēm vai dalībvalstīm jāmaksā, kā minēts šā panta 2. punktā, tiek faktiski 

izmaksātas galasaņēmējiem vai labuma guvējiem saskaņā ar 63. pantu, 68. panta 1. punkta 

b) apakšpunktu un 98. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2020/... (... gada 

...), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas 

Sociālo fondu Plus, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un 

finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma un migrācijas fondu, Iekšējās 

drošības fondu un Robežu pārvaldības un vīzu instrumentu." 

lasīt šādi: 

"5. Pamatojoties uz informāciju, ko galasaņēmēji vai labuma guvēji snieguši saskaņā ar šā panta 

4. punktu, Komisija dara visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka visas summas, kas valsts 

pārvaldes iestādēm vai dalībvalstīm jāmaksā, kā minēts šā panta 2. punktā, tiek faktiski 

izmaksātas galasaņēmējiem vai labuma guvējiem saskaņā ar Regulas (ES) 2021/1060 

69. pantu, 74. panta 1. punkta b) apakšpunktu un 104. pantu.". 
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PRIEDAS 

2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES, Euratomas) 2020/2092 dėl bendro Sąjungos biudžeto apsaugos sąlygų režimo klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 433 I, 2020 m. gruodžio 22 d.) 

1. 4 puslapis, 19 konstatuojamosios dalies antros pastraipos antras sakinys: 

yra: 

„Komisija, atsižvelgdama į tokią informaciją, turėtų imtis tolesnių veiksmų, kad patikrintų, ar buvo 

laikomasi taikytinų taisyklių, visų pirma … m. … … d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) …/…, kuriuo nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio 

fondo +“, Sanglaudos fondo ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo nuostatos ir šių fondų 

bei Prieglobsčio ir migracijos fondo, Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų priemonės 

finansinės taisyklės (13), 63 straipsnio, 68 straipsnio 1 dalies b punkto ir 98 straipsnio. 

__________________ 

(13) Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.“, 
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turi būti: 

„Komisija, atsižvelgdama į tokią informaciją, turėtų imtis tolesnių veiksmų, kad patikrintų, ar buvo 

laikomasi taikytinų taisyklių, visų pirma Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2021/1060 (13), 69 straipsnio, 74 straipsnio 1 dalies b punkto ir 104 straipsnio. 

__________________ 

(13) 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1060, kuriuo 

nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, 

Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žvejybos ir 

akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, 

Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės 

taisyklės (OL L 231, 2021 6 30, p. 159).“; 
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2. 8 puslapis, 5 straipsnio 5 dalis: 

yra: 

„5. Remdamasi galutinių gavėjų arba naudos gavėjų pagal šio straipsnio 4 dalį pateikta 

informacija, Komisija deda visas pastangas siekdama užtikrinti, kad bet kokia valdžios 

subjektų arba šio straipsnio 2 dalyje nurodytų valstybių narių mokėtina suma būtų faktiškai 

sumokėta galutiniams gavėjams arba naudos gavėjams, visų pirma pagal … m. … … d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) …/…, kuriuo nustatomos bendros Europos 

regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, Sanglaudos fondo ir Europos jūrų 

reikalų ir žuvininkystės fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio ir migracijos fondo, 

Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų priemonės finansinės taisyklės, 63 straipsnį, 

68 straipsnio 1 dalies b punktą ir 98 straipsnį.“, 

turi būti: 

„5. Remdamasi galutinių gavėjų arba naudos gavėjų pagal šio straipsnio 4 dalį pateikta 

informacija, Komisija deda visas pastangas siekdama užtikrinti, kad bet kokia valdžios 

subjektų arba šio straipsnio 2 dalyje nurodytų valstybių narių mokėtina suma būtų faktiškai 

sumokėta galutiniams gavėjams arba naudos gavėjams, visų pirma pagal Reglamento 

(ES) 2021/1060 69 straipsnį, 74 straipsnio 1 dalies b punktą ir 104 straipsnį.“. 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló, 2020. december 16-i 

(EU, Euratom) 2020/2092 európai parlamenti és tanács rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 433 I., 2020. december 22.) 

1. A 4. oldalon, a (19) preambulumbekezdés második albekezdésében, a második mondat  

szövege: 

„A Bizottságnak ezen információk nyomán el kell járnia annak ellenőrzése érdekében, hogy az 

alkalmazandó szabályokat betartották-e, különös tekintettel az Európai Regionális Fejlesztési 

Alapra, az Európai Szociális Alap Pluszra, a Kohéziós Alapra és az Európai Tengerügyi és 

Halászati Alapra vonatkozó közös rendelkezések, valamint az előbbiekre és a Menekültügyi és 

Migrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra és a Határigazgatási és Vízumeszközre vonatkozó 

pénzügyi szabályok megállapításáról szóló, 2020…. -i (EU) 2020/... európai parlamenti és tanácsi 

rendelet (13) [63. cikkére, 68. cikke (1) bekezdésének b) pontjára és 98. cikkére]. 

_________________ 

(13) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.”, 
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helyesen: 

„A Bizottságnak ezen információk nyomán el kell járnia annak ellenőrzése érdekében, hogy az 

alkalmazandó szabályokat betartották-e, különös tekintettel az (EU) 2021/1060 európai parlamenti 

és tanácsi rendelet (13) 69. cikkére, 74. cikke (1) bekezdésének b) pontjára és 104. cikkére. 

_________________ 

(13) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1060 rendelete (2021. június 24.) az Európai 

Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alap Pluszra, a Kohéziós Alapra, az 

Igazságos Átmenet Alapra és az Európai Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alapra 

vonatkozó közös rendelkezések, valamint az előbbiekre és a Menekültügyi, Migrációs és 

Integrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra és a határigazgatás és a vízumpolitika pénzügyi 

támogatására szolgáló eszközre vonatkozó pénzügyi szabályok megállapításáról (HL L 231., 

2021.6.30., 159. o.).” 
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2. A 8. oldalon, az 5. cikk (5) bekezdésének 

szövege: 

„(5) A végső címzettek vagy kedvezményezettek által az e cikk (4) bekezdésének megfelelően 

szolgáltatott információk alapján a Bizottság minden tőle telhetőt megtesz annak biztosítása 

érdekében, hogy az e cikk (2) bekezdésében említetteknek megfelelően a kormányzati 

szervek vagy a tagállamok által fizetendő minden esedékes összeget ténylegesen 

kifizessenek a végső címzettek vagy kedvezményezettek részére, különösen az Európai 

Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alap Pluszra, a Kohéziós Alapra és az 

Európai Tengerügyi és Halászati Alapra vonatkozó közös rendelkezések, valamint az 

előbbiekre és a Menekültügyi és Migrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra és a 

Határigazgatási és Vízumeszközre vonatkozó pénzügyi szabályok megállapításáról szóló 

(EU) 2020/... rendelet [63. cikkével, 68. cikke (1) bekezdésének b) pontjával és 98. 

cikkével] összhangban.”, 

helyesen: 

„(5) A végső címzettek vagy kedvezményezettek által az e cikk (4) bekezdésének megfelelően 

szolgáltatott információk alapján a Bizottság minden tőle telhetőt megtesz annak biztosítása 

érdekében, hogy az e cikk (2) bekezdésében említetteknek megfelelően a kormányzati 

szervek vagy a tagállamok által fizetendő minden esedékes összeget ténylegesen 

kifizessenek a végső címzettek vagy kedvezményezettek részére, különösen az (EU) 

2021/1060 rendelet 69. cikkével, 74. cikke (1) bekezdésének b) pontjával és 104. cikkével 

összhangban.” 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE, Euratom) 2020/2092 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ 
Diċembru 2020 dwar reġim ġenerali ta’ kondizzjonalità għall-protezzjoni tal-baġit tal-Unjoni 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 433I tat-22 ta' Diċembru 2020) 

1. Fil-paġna 4, fit-tieni sentenza tat-tieni subparagrafu tal-premessa (19), 

minflok: 

“Jenħtieġ li l-Kummissjoni ssegwi din l-informazzjoni biex tivverifika jekk ir-regoli applikabbli 

ġewx rispettati, b’mod partikolari l-Artikolu 63, il-punt (b) tal-Artikolu 68(1) u l-Artikolu 98 tar-

Regolament (UE) 2020/... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ xxx li jistipula dispożizzjonijiet 

komuni dwar il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, il-Fond Soċjali Ewropew Plus, il-Fond ta’ 

Koeżjoni, u l-Fond Ewropew għall-Affarijiet Marittimi u s-Sajd u r-regoli finanzjarji għalihom u 

għall-Fond għall-Ażil u l-Migrazzjoni, il-Fond għas-Sigurtà Interna u l-Istrument għall-Ġestjoni tal-

Fruntieri u tal-Viżi (13). 

__________________ 

(13) Għadu mhux ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċċjali." 
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aqra: 

“Jenħtieġ li l-Kummissjoni ssegwi din l-informazzjoni biex tivverifika jekk ir-regoli applikabbli 

ġewx rispettati, b’mod partikolari l-Artikolu 69, il-punt (b) tal-Artikolu 74(1) u l-Artikolu 104 tar-

Regolament (UE) 2021/1060 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill(13). 

___________________ 

(13) Regolament (UE) 2021/1060 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Ġunju 2021 li 

jistipula dispożizzjonijiet komuni dwar il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, il-Fond 

Soċjali Ewropew Plus, il-Fond ta’ Koeżjoni, il-Fond għal Tranżizzjoni Ġusta u l-Fond 

Ewropew għall-Affarijiet Marittimi, is-Sajd u l-Akkwakultura u r-regoli finanzjarji 

għalihom u għall-Fond għall-Ażil, il-Migrazzjoni u l-Integrazzjoni, il-Fond għas-Sigurtà 

Interna u l-Istrument għall-Appoġġ Finanzjarju għall-Ġestjoni tal-Fruntieri u l-Politika dwar 

il-Viżi (ĠU L 231, 30.6.2021, p. 159)." 
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2. Fil-paġna 8, fl-Artikolu 5(5) 

minflok: 

“5.  Abbażi tal-informazzjoni pprovduta mir-riċevituri jew mill-benefiċjarji finali f’konformità 

mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tagħmel l-almu tagħha kollu 

biex tiżgura li kwalunkwe ammont dovut mill-entitajiet tal-gvern jew mill-Istati Membri kif 

imsemmi fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu effettivament jitħallas lir-riċevituri jew lill-

benefiċjarji finali, f’konformità b’mod partikolari mal-Artikolu 63, il-punt (b) tal-Artikolu 

68(1) u l-Artikolu 98 tar-Regolament (UE) 2020/... tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ 

xxx li jistipula dispożizzjonijiet komuni dwar il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, il-

Fond Soċjali Ewropew Plus, il-Fond ta’ Koeżjoni, u l-Fond Ewropew għall-Affarijiet 

Marittimi u s-Sajd u r-regoli finanzjarji għalihom u għall-Fond għall-Ażil u l-Migrazzjoni, 

il-Fond għas-Sigurtà Interna u l-Istrument għall-Ġestjoni tal-Fruntieri u tal-Viżi. 

aqra: 

“5.  Abbażi tal-informazzjoni pprovduta mir-riċevituri jew mill-benefiċjarji finali f’konformità 

mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tagħmel l-almu tagħha kollu 

biex tiżgura li kwalunkwe ammont dovut mill-entitajiet tal-gvern jew mill-Istati Membri kif 

imsemmi fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu effettivament jitħallas lir-riċevituri jew lill-

benefiċjarji finali, f’konformità b’mod partikolari mal-Artikolu 69, il-punt (b) tal-Artikolu 

74(1) u l-Artikolu 104 tar-Regolament (UE) 2021/1060.” 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2020/2092 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 

2020 betreffende een algemeen conditionaliteitsregime ter bescherming van de Uniebegroting 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 433I van 22 december 2020) 

1. De titel in de inhoudsopgave en de titel op bladzijde 1 

in plaats van: 

“Verordening (EU) 2020/2092 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2020 

betreffende een algemeen conditionaliteitsregime ter bescherming van de Uniebegroting”, 

lezen: 

“Verordening (EU, Euratom) 2020/2092 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 

2020 betreffende een algemeen conditionaliteitsregime ter bescherming van de Uniebegroting”. 
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2. Bladzijde 4, overweging 19, tweede alinea, tweede zin 

in plaats van: 

“De Commissie moet zorgen voor opvolging van dergelijke informatie om na te gaan of de 

toepasselijke voorschriften worden geëerbiedigd, met name artikel 63, artikel 68, lid 1, punt b), en 

artikel 98 van Verordening (EU) …/… van het Europees Parlement en de Raad van … houdende 

gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het 

Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, en het Europees Fonds voor maritieme zaken en 

visserij en de financiële regels voor die fondsen en voor het Fonds voor asiel en migratie, het Fonds 

voor interne veiligheid en het Instrument voor grensbeheer en visa (13). 

__________________ 

(13) Nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad.”, 

lezen: 

“De Commissie moet zorgen voor opvolging van dergelijke informatie om na te gaan of de 

toepasselijke voorschriften worden geëerbiedigd, met name artikel 69, artikel 74, lid 1, punt b), en 

artikel 104 van Verordening (EU) 2021/1060 van het Europees Parlement en de Raad (13). 

__________________ 

(13) Verordening (EU) 2021/1060 van het Europees Parlement en de Raad van 24 juni 2021 

houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale 

ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het Fonds voor een 

rechtvaardige transitie en het Europees Fonds voor maritieme zaken, visserij en aquacultuur 

en de financiële regels voor die fondsen en voor het Fonds voor asiel, migratie en integratie, 

het Fonds voor interne veiligheid en het Instrument voor financiële steun voor grensbeheer 

en visumbeleid (PB L 231 van 30.6.2021, blz. 159).”. 
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3. Bladzijde 8, artikel 5, lid 5 

in plaats van: 

“5. Op basis van de informatie die door eindontvangers of begunstigden overeenkomstig lid 4 

van dit artikel wordt verstrekt, stelt de Commissie alles in het werk om ervoor te zorgen dat alle 

door overheidsdiensten of lidstaten als bedoeld in lid 2 van dit artikel verschuldigde bedragen 

daadwerkelijk aan eindontvangers of begunstigden worden betaald, overeenkomstig met name 

artikel 63, artikel 68, lid 1, punt b), en artikel 98 van Verordening (EU) …/… van het Europees 

Parlement en de Raad van … houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds 

voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, en het Europees 

Fonds voor maritieme zaken en visserij en de financiële regels voor die fondsen en voor het Fonds 

voor asiel en migratie, het Fonds voor interne veiligheid en het Instrument voor grensbeheer en 

visa.”, 

lezen: 

“5. Op basis van de informatie die door eindontvangers of begunstigden overeenkomstig lid 4 

van dit artikel wordt verstrekt, stelt de Commissie alles in het werk om ervoor te zorgen dat alle 

door overheidsdiensten of lidstaten als bedoeld in lid 2 van dit artikel verschuldigde bedragen 

daadwerkelijk aan eindontvangers of begunstigden worden betaald, overeenkomstig met name 

artikel 69, artikel 74, lid 1, punt b), en artikel 104 van Verordening (EU) 2021/1060.”. 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2020/2092 z dnia 16 
grudnia 2020 r. w sprawie ogólnego systemu warunkowości służącego ochronie budżetu Unii 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 433I z dnia 22 grudnia 2020 r.) 

1. Strona 4, motyw 19 akapit drugi zdanie drugie 

zamiast: 

„Komisja powinna podjąć działania następcze w związku z takimi informacjami w celu 

sprawdzenia, czy przestrzegane są mające zastosowanie przepisy, w szczególności art. 63, art. 68 

ust. 1 lit. b) i art. 98 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/... z dnia ... 

ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, 

Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu 

Morskiego i Rybackiego, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby 

Funduszu Azylu i Migracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu na rzecz 

Zarządzania Granicami i Wiz (13). 

__________________ 

(13) Dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym.” 
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powinno być: 

„Komisja powinna podjąć działania następcze w związku z takimi informacjami w celu 

sprawdzenia, czy przestrzegane są mające zastosowanie przepisy, w szczególności art. 69, art. 74 

ust. 1 lit. b) i art. 104 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 (13). 

_________________ 

(13) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 

r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu 

na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i 

Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby 

Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i 

Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej 

(Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 159).”. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=75165&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10366/21;Nr:10366;Year:21&comp=10366%7C2021%7C


 

 

10366/21     54 
ZAŁĄCZNIK JUR. 7  PL 
 

2. Strona 8, art. 5 ust. 5 

zamiast: 

„5. Na podstawie informacji dostarczonych przez odbiorców końcowych lub beneficjentów 

zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu Komisja dokłada wszelkich starań w celu zapewnienia, 

by kwoty należne od jednostek rządowych lub państw członkowskich, o których mowa w 

ust. 2 niniejszego artykułu, były faktycznie wypłacane odbiorcom końcowym lub 

beneficjentom, zgodnie – w szczególności – z art. 63, art. 68 ust. 1 lit. b) i art. 98 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/… z dnia ... ustanawiającego 

wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, 

Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu 

Morskiego i Rybackiego, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na 

potrzeby Funduszu Azylu i Migracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i 

Instrumentu na rzecz Zarządzania Granicami i Wiz.” 

powinno być: 

„5. Na podstawie informacji dostarczonych przez odbiorców końcowych lub beneficjentów 

zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu Komisja dokłada wszelkich starań w celu zapewnienia, 

by kwoty należne od jednostek rządowych lub państw członkowskich, o których mowa w 

ust. 2 niniejszego artykułu, były faktycznie wypłacane odbiorcom końcowym lub 

beneficjentom, zgodnie – w szczególności – z art. 69, art. 74 ust. 1 lit. b) i art. 104 

rozporządzenia (UE) 2021/1060.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE, Euratom) 2020/2092 do Parlamento Europeu e do Conselho de 16 de 

dezembro de 2020 relativo a um regime geral de condicionalidade para a proteção do 

orçamento da União 

(Jornal Oficial da União Europeia L 433I de 22 de dezembro de 2020)  

1. Na página 4, considerando (19), segundo parágrafo, segunda frase 

onde se lê: 

"A Comissão deverá dar seguimento a essas informações a fim de verificar se as regras aplicáveis 

foram respeitadas, nomeadamente o artigo 63.º, o artigo 68.º, n.º 1, alínea b), e o artigo 98.º do 

Regulamento (UE) …/… do Parlamento Europeu e do Conselho, de …., que estabelece disposições 

comuns sobre o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional, o Fundo Social Europeu Plus, o 

Fundo de Coesão e o Fundo Europeu dos Assuntos Marítimos e das Pescas e regras financeiras 

aplicáveis a estes e ao Fundo para o Asilo e a Migração, Fundo de Segurança Interna e Instrumento 

de Gestão de Fronteiras e Vistos (13). 

__________________ 

(13) Ainda não publicado no Jornal Oficial. ", 
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leia-se: 

"A Comissão deverá dar seguimento a essas informações a fim de verificar se as regras aplicáveis 

foram respeitadas, nomeadamente o artigo 69.º, o artigo 74.º, n.º 1, alínea b), e o artigo 104.º do 

Regulamento (UE) 2021/1060 do Parlamento Europeu e do Conselho (13). 

___________________ 

(13) Regulamento (UE) 2021/1060 do Parlamento Europeu e do Conselho de 24 de junho de 

2021 que estabelece disposições comuns relativas ao Fundo Europeu de Desenvolvimento 

Regional, ao Fundo Social Europeu Mais, ao Fundo de Coesão, ao Fundo para uma 

Transição Justa e ao Fundo Europeu dos Assuntos Marítimos, das Pescas e da Aquicultura e 

regras financeiras aplicáveis a esses fundos e ao Fundo para o Asilo, a Migração e a 

Integração, ao Fundo para a Segurança Interna e ao Instrumento de Apoio Financeiro à 

Gestão das Fronteiras e à Política de Vistos (JO L 231 de 30.6.2021, p. 159).". 
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2. Na página 8, artigo 5.º, n.º 5 

onde se lê: 

"5.  Com base nas informações prestadas pelos destinatários finais ou pelos beneficiários em 

conformidade com o n.º 4 do presente artigo, a Comissão envida todos os esforços para assegurar 

que qualquer montante devido por entidades públicas ou Estados-Membros nos termos do n.º 2 do 

presente artigo seja efetivamente pago aos destinatários finais ou aos beneficiários, em 

conformidade, nomeadamente, com o [artigo 63.º, o artigo 68.º, n.º 1, alínea b), e o artigo 98.º] do 

Regulamento (UE) …/… do Parlamento Europeu e do Conselho, de …., que estabelece disposições 

comuns sobre o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional, o Fundo Social Europeu Plus, o 

Fundo de Coesão e o Fundo Europeu dos Assuntos Marítimos e das Pescas e regras financeiras 

aplicáveis a estes e ao Fundo para o Asilo e a Migração, Fundo de Segurança Interna e Instrumento 

de Gestão de Fronteiras e Vistos.", 

leia-se: 

"5.  Com base nas informações prestadas pelos destinatários finais ou pelos beneficiários em 

conformidade com o n.º 4 do presente artigo, a Comissão envida todos os esforços para assegurar 

que qualquer montante devido por entidades públicas ou Estados-Membros nos termos do n.º 2 do 

presente artigo seja efetivamente pago aos destinatários finais ou aos beneficiários, em 

conformidade, nomeadamente, com o artigo 69.º, o artigo 74.º, n.º 1, alínea b), e o artigo 104.º do 

Regulamento (UE) 2021/1060.". 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2092 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 decembrie 2020 privind un regim general de condiționalitate pentru protecția 

bugetului Uniunii 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 433I din 22 decembrie 2020) 

1. La pagina 4, considerentul (19), al doilea paragraf, a doua teză 

în loc de: 

„Comisia ar trebui să verifice ulterior, pe baza acestor informații, dacă normele aplicabile au fost 

respectate, în special [articolul 63, articolul 68 alineatul (1) litera (b) și articolul 98] din 

Regulamentul (UE) 2020/... al Parlamentului European și al Consiliului din … de stabilire a unor 

dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european plus, 

Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, și de instituire a unor 

norme financiare aplicabile acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil și migrație, Fondului 

pentru securitate internă și Instrumentului pentru managementul frontierelor și vize (13). 

__________________ 

(13) Nepublicat încă în Jurnalul Oficial.ˮ 
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se citește: 

„Comisia ar trebui să verifice ulterior, pe baza acestor informații, dacă normele aplicabile au fost 

respectate, în special articolul 69, articolul 74 alineatul (1) litera (b) și articolul 104 din 

Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului (13). 

__________________ 

(13) Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 

de stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul 

social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o tranziție justă și Fondul european 

pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de stabilire a normelor financiare aplicabile 

acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, Fondului pentru 

securitate internă și Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și 

politica de vize (JO L 231, 30.6.2021, p. 159).ˮ 
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2. La pagina 8, articolul 5 alineatul (5) 

în loc de: 

„(5) Pe baza informațiilor furnizate de destinatarii sau de beneficiarii finali în conformitate cu 

alineatul (4) din prezentul articol, Comisia depune toate eforturile pentru a se asigura că 

orice cuantum datorat de entități guvernamentale sau de state membre astfel cum se 

menționează la alineatul (2) din prezentul articol este plătit efectiv destinatarilor sau 

beneficiarilor finali, în conformitate mai ales cu [articolul 63, cu articolul 68 alineatul (1) 

litera (b) și cu articolul 98] din Regulamentul (UE) 2020/... a Parlamentului European și a 

Consiliului din … de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de 

dezvoltare regională, Fondul social european plus, Fondul de coeziune și Fondul european 

pentru pescuit și afaceri maritime, și de instituire a unor norme financiare aplicabile acestor 

fonduri, precum și Fondului pentru azil și migrație, Fondului pentru securitate internă și 

Instrumentului pentru managementul frontierelor și vize.ˮ 

se citește: 

„(5) Pe baza informațiilor furnizate de destinatarii sau de beneficiarii finali în conformitate cu 

alineatul (4) din prezentul articol, Comisia depune toate eforturile pentru a se asigura că 

orice cuantum datorat de entități guvernamentale sau de state membre astfel cum se 

menționează la alineatul (2) din prezentul articol este plătit efectiv destinatarilor sau 

beneficiarilor finali, în conformitate mai ales cu articolul 69, articolul 74 alineatul (1) 

litera (b) și articolul 104 din Regulamentul (UE) 2021/1060.ˮ 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2020/2092 zo 16. decembra 2020 

o všeobecnom režime podmienenosti na ochranu rozpočtu Únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 433I z 22. decembra 2020) 

1. Na strane 4, odôvodnenie 19, druhý pododsek, druhá veta: 

namiesto: 

„Komisia by mala na základe týchto informácií overiť, či boli dodržané uplatniteľné pravidlá, 

najmä článok 63, článok 68 ods. 1 písm. b) a článok 98 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2020/... z ..., ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a 

Európskom námornom a rybárskom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre 

Fond pre azyl a migráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj na riadenie hraníc a víza (13). 

________________ 

(13) Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.“ 
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má byť: 

„Komisia by mala na základe týchto informácií overiť, či boli dodržané uplatniteľné pravidlá, 

najmä článok 69, článok 74 ods. 1 písm. b) a článok 104 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2021/1060 (13). 

________________ 

(13) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 

sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom 

námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, 

ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 159).“. 
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2. Na strane 8, článok 5 ods. 5: 

namiesto: 

„5. Na základe informácií, ktoré poskytli koneční príjemcovia finančných prostriedkov alebo 

prijímatelia v súlade s odsekom 4 tohto článku, Komisia vyvinie maximálne úsilie na 

zabezpečenie toho, aby sa akákoľvek suma splatná subjektmi verejnej správy alebo 

členskými štátmi uvedenými v odseku 2 tohto článku skutočne vyplatila konečným 

príjemcom finančných prostriedkov alebo prijímateľom, a to najmä v súlade s článkom 63, 

článkom 68 ods. 1 písm. b) a článkom 98 nariadenia (EÚ) 2020/... z ..., ktorým sa stanovujú 

spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 

fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom 

a rybárskom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl a 

migráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj na riadenie hraníc a víza..“ 

má byť: 

„5. Na základe informácií, ktoré poskytli koneční príjemcovia finančných prostriedkov alebo 

prijímatelia v súlade s odsekom 4 tohto článku, Komisia vyvinie maximálne úsilie na 

zabezpečenie toho, aby sa akákoľvek suma splatná subjektmi verejnej správy alebo 

členskými štátmi uvedenými v odseku 2 tohto článku skutočne vyplatila konečným 

príjemcom finančných prostriedkov alebo prijímateľom, a to najmä v súlade s článkom 69, 

článkom 74 ods. 1 písm. b) a článkom 104 nariadenia (EÚ) 2021/1060.“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe (EU) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o splošnem 
režimu pogojenosti za zaščito proračuna Unije 

(Uradni list Evropske unije L 433I z dne 22. decembra 2020) 

1. Naslov na strani z vsebino in naslov na strani 1: 

besedilo: 

Uredba (EU) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o splošnem 

režimu pogojenosti za zaščito proračuna Unije 

se glasi: 

Uredba (EU, Euratom) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o 

splošnem režimu pogojenosti za zaščito proračuna Unije 

2. Stran 4, uvodna izjava 19, drugi pododstavek, drugi stavek: 

besedilo: 

„Komisija bi morala na podlagi takih informacij preveriti, ali so bila upoštevana veljavna pravila, 

zlasti člen 63, točka (b) člena 68(1) in člen 98 Uredbe (EU) …/… Evropskega parlamenta in Sveta z 

dne … o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem 

skladu plus, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo in o finančnih 

pravilih zanje ter za Sklad za azil in migracije, Sklad za notranjo varnost in Instrument za 

upravljanje meja in vizume(13). 

__________________ 

(13) Še ni objavljena v Uradnem listu.“ 
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se glasi: 

„Komisija bi morala na podlagi takih informacij preveriti, ali so bila upoštevana veljavna pravila, 

zlasti člen 69, točka (b) člena 74(1) in člen 104 Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in 

Sveta(13). 

__________________ 

(13) Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi 

skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, 

Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo 

in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad 

za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko 

politiko (UL L 231, 30.6.2021, str. 159).“ 
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3. Stran 8, člen 5(5): 

besedilo: 

„5. Komisija na podlagi informacij, ki jih predložijo končni prejemniki ali upravičenci v skladu z 

odstavkom 4 tega člena, po svojih najboljših močeh zagotovi, da se jim dejansko plača vsak 

znesek, ki jim ga dolgujejo vladni subjekti ali države članice iz odstavka 2 tega člena, zlasti v 

skladu s členom 63, točko (b) člena 68(1) in členom 98 Uredbe (EU) …/… Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne … o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni 

razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za 

pomorstvo in ribištvo in o finančnih pravilih zanje ter za Sklad za azil in migracije, Sklad za 

notranjo varnost in Instrument za upravljanje meja in vizume.“ 

se glasi: 

„5. Komisija na podlagi informacij, ki jih predložijo končni prejemniki ali upravičenci v skladu z 

odstavkom 4 tega člena, po svojih najboljših močeh zagotovi, da se jim dejansko plača vsak 

znesek, ki jim ga dolgujejo vladni subjekti ali države članice iz odstavka 2 tega člena, zlasti v 

skladu s členom 69, točko (b) člena 74(1) in členom 104 Uredbe (EU) 2021/1060.“ 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU, Euratom) 2020/2092, annettu 

16 päivänä joulukuuta 2020, yleisestä ehdollisuusjärjestelmästä unionin talousarvion 

suojaamiseksi 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 433 I, 22. joulukuuta 2020) 

1. Sivulla 4, johdanto-osan 19 kappaleen toisen alakohdan toisessa virkkeessä: 

on: 

”Komission olisi tällaisten tietojen perusteella tarkistettava, onko sovellettavia sääntöjä ja erityisesti 

Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, 

oikeudenmukaisen siirtymän rahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä 

säännöksistä ja rahoitussäännöistä sekä turvapaikka- ja maahanmuuttorahastoa, sisäisen 

turvallisuuden rahastoa ja rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista 

rahoitussäännöistä … päivänä ..kuuta … annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2020/… (13) 63 artiklaa, 68 artiklan 1 kohdan b alakohtaa ja 98 artiklaa noudatettu. 

___________ 

(13) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.”, 
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pitää olla: 

”Komission olisi tällaisten tietojen perusteella tarkistettava, onko sovellettavia sääntöjä ja erityisesti 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2020/1060 (13) 69 artiklaa, 74 artiklan 1 kohdan 

b alakohtaa ja 104 artiklaa noudatettu. 

___________ 

(13) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1060, annettu 24 päivänä kesäkuuta 

2021, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, 

oikeudenmukaisen siirtymän rahastoa ja Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahastoa 

koskevista yhteisistä säännöksistä ja varainhoitosäännöistä sekä turvapaikka-, 

maahanmuutto- ja kotouttamisrahastoa, sisäisen turvallisuuden rahastoa ja rajaturvallisuuden 

ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista varainhoitosäännöistä (EUVL L 231, 

30.6.2021, s. 159).”. 
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2. Sivulla 8, 5 artiklan 5 kohdassa: 

on: 

”5. Lopullisten varojen saajien tai edunsaajien tämän artiklan 4 kohdan mukaisesti toimittamien 

tietojen perusteella komissio tekee kaikkensa varmistaakseen, että kaikki määrät, jotka 

tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen valtiollisten elinten tai jäsenvaltioiden on 

maksettava, maksetaan tosiasiallisesti lopullisille varojen saajille tai edunsaajille Euroopan 

aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahasto plussaa, koheesiorahastoa, oikeudenmukaisen 

siirtymän rahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä 

ja rahoitussäännöistä sekä turvapaikka- ja maahanmuuttorahastoa, sisäisen turvallisuuden 

rahastoa ja rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan rahoitusvälinettä koskevista 

rahoitussäännöistä … päivänä ..kuuta … annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2020/… 63 artiklan, 68 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 98 artiklan 

mukaisesti.”, 

pitää olla: 

”5. Lopullisten varojen saajien tai edunsaajien tämän artiklan 4 kohdan mukaisesti toimittamien 

tietojen perusteella komissio tekee kaikkensa varmistaakseen, että kaikki määrät, jotka 

tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen valtiollisten elinten tai jäsenvaltioiden on 

maksettava, maksetaan tosiasiallisesti lopullisille varojen saajille tai edunsaajille asetuksen 

(EU) 2020/1060 69 artiklan, 74 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 104 artiklan mukaisesti.”. 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2092 av den 16 december 

2020 om en generell villkorlighetsordning för skydd av unionsbudgeten 

(Europeiska unionens officiella tidning L 433I av den 22 december 2020) 

1. Sidan 4, skäl 19, andra stycket, andra meningen 

I stället för: 

”Kommissionen bör följa upp sådan information för att kontrollera om de tillämpliga reglerna har 

respekterats, särskilt artiklarna 63, 68.1 b och 98 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2020/… av den … om gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 

Europeiska socialfonden+, Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning samt 

Europeiska havs- och fiskerifonden, och om finansiella regler för dessa fonder och för Asyl- och 

migrationsfonden, Fonden för inre säkerhet samt instrumentet för gränsförvaltning och visering (13). 

________________ 

(13) Ännu inte offentliggjord i EUT.” 
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ska det stå: 

”Kommissionen bör följa upp sådan information för att kontrollera om de tillämpliga reglerna har 

respekterats, särskilt artiklarna 69, 74.1 b och 104 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2021/1060 (13). 

________________ 

(13) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1060 av den 24 juni 2021 om 

fastställande av gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 

Europeiska socialfonden+, Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning och 

Europeiska havs-, fiskeri- och vattenbruksfonden samt finansiella regler för dessa och för 

Asyl-, migrations- och integrationsfonden, Fonden för inre säkerhet samt instrumentet för 

ekonomiskt stöd för gränsförvaltning och viseringspolitik (EUT L 231, 30.6.2021, s. 159).”. 
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2. Sidan 8, artikel 5.5 

I stället för: 

”5. På grundval av den information som lämnas av de slutliga mottagarna eller 

bidragsmottagarna i enlighet med punkt 4 i denna artikel ska kommissionen göra sitt yttersta 

för att säkerställa att alla belopp som offentliga enheter eller medlemsstater är skyldiga att 

betala ut i enlighet med punkt 2 i denna artikel verkligen betalas ut till de slutliga 

mottagarna eller bidragsmottagarna, i enlighet med i synnerlighet artiklarna 63, 68.1 b och 

98 i förordning (EU) 2020/… i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/… av 

den … om gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 

Europeiska socialfonden+, Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning samt 

Europeiska havs- och fiskerifonden, och om finansiella regler för dessa fonder och för Asyl- 

och migrationsfonden, Fonden för inre säkerhet samt instrumentet för gränsförvaltning och 

visering.” 

ska det stå: 

”5. På grundval av den information som lämnas av de slutliga mottagarna eller 

bidragsmottagarna i enlighet med punkt 4 i denna artikel ska kommissionen göra sitt yttersta 

för att säkerställa att alla belopp som offentliga enheter eller medlemsstater är skyldiga att 

betala ut i enlighet med punkt 2 i denna artikel verkligen betalas ut till de slutliga 

mottagarna eller bidragsmottagarna, i enlighet med i synnerlighet artiklarna 69, 74.1 b och 

104 i förordning (EU) 2021/1060.”. 
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